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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩০৫১ [আজািতক নাারঃ ৩২৮১]

৪৯/ সৃির সূচনা (كتاب بدء الخلق)

পিরেদঃ ১৯৯৩. ইবলীস ও তার বাহীনীর বণনা। মুজািহদ (রহঃ) বেলন, َقْذَفُوني তােদর িনেপ করা হেব। اورحد
তােদর হািকেয় বর কের দয়া হেব। باصو ায়ী। আর ইবন আাস (রাঃ) বেলন, اوردْحم হািকেয় বর করা

অবায়। رِيدًام িবেাহীেপ। هَّتب তােক িছ কেরেছ। ْتَفْزِزاسو তুিম ভয় দখাও। َكلبِخَي অােরাহী। لجالرو
পাদািতকগন। এর একবচন اجِلر যমন ٍباحص এর ববচন ٍبحص আর ٍتَاجِر এর ববচন نتَنحرٍ، ‐ لاتَج
অবশই আিম সমূেল উৎপাটন করব। قَرِين শয়তান।

{باصو} .ودِينطْرم {اورحد} .َنومري {َقْذَفُوني} :ٌداهجم قَالو نُودِهجو يسلبا فَةباب ص

دائم. وقَال ابن عباسٍ: {مدْحورا} مطْرودا يقَال: {مرِيدًا} متَمرِدا. بتَّه قَطَّعه. {واستَفْزِزْ}

استَخف. {بِخَيلكَ} الْفُرسانُ. والرجل الرجالَةُ واحدُها راجِل مثْل صاحبٍ وصحبٍ،

وتَاجِرٍ وتَجرٍ، {لاحتَنن} لاستَاصلَن. {قَرِين} شَيطَانٌ

আরবী

نب لع نع ،ِرِيهالز نع ،رمعنَا مرخْبزَّاقِ، ادُ الربدَّثَنَا عنَ، حلاغَي نب ودمحم دَّثَنح

حسين، عن صفيةَ ابنَة حي، قَالَت كانَ رسول اله صل اله عليه وسلم معتَفًا،

فَاتَيتُه ازُوره لَيلا فَحدَّثْتُه ثُم قُمت، فَانْقَلَبت فَقَام مع ليقْلبن‏.‏ وكانَ مسنُها ف دارِ

اسامةَ بن زَيدٍ، فَمر رجلانِ من الانْصارِ، فَلَما رايا النَّبِ صل اله عليه وسلم اسرعا،

فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ علَ رِسلما انَّها صفيةُ بِنْت حي ‏"‏‏.‏ فَقَالا سبحانَ

اله يا رسول اله‏.‏ قَال ‏"‏ انَّ الشَّيطَانَ يجرِي من الانْسانِ مجرى الدَّم، وانّ خَشيت انْ

يقْذِف ف قُلُوبِما سوءا ـ او قَال ـ شَيىا ‏"‏‏.‏

বাংলা

৩০৫১। মুহাদ ইবনু গায়লান (রহঃ) ... সািফয়া িবনেত য়াই (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (মসিজেদ নববীেত) ইিতকাফ অবায় িছেলন। আিম রােত তাঁর সে সাাৎ

করেত আসলাম। এরপর তাঁর সােথ িকছু কথা বাতা বললাম। তারপর আিম িফের আসার জন দাঁড়ালাম। আর

তাঁর (সািফয়ার) বাসান িছল উসামা ইবনু যায়েদর বাড়ীেত। এ সময় দু’জন আনসারী স ান িদেয় অিতম
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করল। তারা যখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক দখল তখন তারা তাড়াতািড় চেল যেত লাগল। তখন

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামরা একটু অেপা কর। এ মিহলািট (আমার ী) সািফয়া িবনেত

য়াই। তারা বলেলন, সুবাহানাা! ইয়া রাসূলাাহ! (আমরা িক আপনার বাপাের অনপ ধারণা করেত পাির?)

িতিন বলেলন, মানুেষর শরীেরর রধারায় শয়তান বাহমান থােক। আিম আশংকা করিছলাম, স তামােদর

মেন কান খারাপ ধারণা অথবা বলেলন, অন িকছু সৃি কের না িক।

English

Narrated Safiya bint Huyay:

While Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was in I`tikaf, I called on him at night and
having had a talk with him, I got up to depart. He got up also to accompany
me to my dwelling place, which was then in the house of Usama bin Zaid.
Two Ansari men passed by, and when they saw the Prophet (صلى الله عليه وسلم) they
hastened away. The Prophet said (to them). "Don't hurry! It is Safiya, the
daughter of Huyay (i.e. my wife)." They said, "Glorified be Allah! O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! (How dare we suspect you?)" He said, "Satan circulates in
the human mind as blood circulates in it, and I was afraid that Satan might
throw an evil thought (or something) into your hearts."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সািফয়া িবনেত য়াই (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3309

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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